
CUSTOM GRADE RIFLE FULL LENGTH DIE SETS - 338 LAPUA
MAGNUM FULL LENGTH DIE SET

The Hornady Custom Grade 2-Die set has precise machining that allows
accurate reloading by offering easier adjustments, better alignment and smooth
functioning. With one of the finest internal finishes in the industry the Custom
Grade 2-Die set provides a lifetime of reloading. They are so well crafted that
they are guaranteed never to break or wear out from normal use. Includes a full
length sizing die and a Bullet seating die.

Attributes

Name: 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100031708
Mfr. No.: 546393
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Die Set
Náboje: 338 Lapua Mag
Delivery weight: 0.644kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 184mm
UPC: 090255563931

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Hornady Custom Grade
338 Lapua Magnum Full Length Die Set

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Hornady Custom Grade 338 Lapua Magnum Full Length Die Sets.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachladen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Die Set arbeiten.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Einwirkung von Dämpfen und Staub zu minimieren.
Verwenden Sie das Die Set nur mit kompatiblen Patronen und Komponenten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Die Sets korrekt montiert und festgezogen sind, bevor Sie mit dem
Nachladen beginnen.
Vermeiden Sie es, das Die Set zu überlasten oder übermäßigen Druck auszuüben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Full Length Sizing Die:

Schrauben Sie den Full Length Sizing Die in die Presse und ziehen Sie ihn fest.
Stellen Sie sicher, dass der Die richtig ausgerichtet ist und sich frei bewegen kann.

Installation des Bullet Seating Die:

Schrauben Sie den Bullet Seating Die in die Presse und ziehen Sie ihn fest.
Passen Sie die Sitztiefe an, indem Sie den Einstellring am Die drehen.

Nachladen:

Beginnen Sie mit dem Full Length Sizing, um die Patronenhülsen zu formen.
Fügen Sie das Pulver und das Geschoss gemäß den empfohlenen Ladeinformationen hinzu.
Verwenden Sie den Bullet Seating Die, um das Geschoss in die Patrone zu setzen.

Überprüfung:

Überprüfen Sie jede geladene Patrone auf Anzeichen von Beschädigungen oder unsachgemäßer
Verarbeitung.
Lagern Sie die geladenen Patronen sicher und außerhalb der Reichweite von Unbefugten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile des Die Sets gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Materialien sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Hornady Custom Grade 338 Lapua Magnum Full Length Die Sets
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform
besuchen, um aktuelle Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer stehen bei Hornady an erster Stelle. Indem Sie diese
Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung Ihres Hornady Custom Grade
338 Lapua Magnum Full Length Die Sets zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for CUSTOM GRADE RIFLE
FULL LENGTH DIE SETS 338 LAPUA MAGNUM FULL
LENGTH DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Hornady Custom Grade 2Die set for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your die set. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow all safety instructions.
Ensure that the workspace is clean, organized, and free from distractions.
Store the die set in a secure place, out of reach of children and pets.
Use personal protective equipment, such as safety glasses, when operating reloading equipment.
Familiarize yourself with the specific risks associated with reloading ammunition.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with the 338 Lapua Magnum cartridge before use.
Do not modify or alter the die set in any way.
Always follow the manufacturer’s instructions for setup and operation.
Inspect the die set for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the die set if it is damaged or malfunctioning.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Use the die set only for its intended purpose; do not use it for any other applications.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Die Set

Carefully remove the die set from its packaging.
Inspect all components for damage or defects.

Setup

Securely mount the die set in a reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that the sizing die and bullet seating die are properly aligned and tightened.

Reloading Process

Follow the specific reloading data for the 338 Lapua Magnum cartridge.
Use appropriate tools and equipment to measure and adjust powder charges.
Always start with the minimum recommended powder charge and work up to the desired load.
Check the seating depth of bullets to ensure they are seated correctly.

PostUse Care

Clean the die set after each use to prevent buildup of residue.
Store the die set in a dry, cool place to avoid corrosion and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or spent components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your die set, please refer to the manufacturer’s website or
customer support resources for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for
choosing Hornady!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies Hornady Custom Grade

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies Hornady Custom Grade para la recarga de cartuchos 338 Lapua Magnum. Este
documento proporciona directrices de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.
Por favor, lee atentamente todas las secciones y sigue las instrucciones para evitar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de desorden.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Verifica que todas las herramientas y materiales estén en buen estado antes de usar.
Familiarízate con el manual del usuario y las instrucciones de seguridad antes de comenzar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Lesiones por mal uso de herramientas.
Exposición a materiales peligrosos durante la recarga.
Riesgo de explosiones si no se manejan adecuadamente los cartuchos.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Nunca sobrecargues los cartuchos más allá de las especificaciones recomendadas.
Utiliza solo componentes de recarga que sean compatibles con el die y el cartucho.
Mantén los cartuchos y materiales de recarga en un lugar seguro y seco.
No consumas alimentos ni bebidas en el área de trabajo de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Inserta el die de dimensionado de longitud completa en la prensa.
Asegura el die en su lugar según las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die para que esté en la posición correcta para la recarga.

Uso del Die:

Coloca un cartucho vacío en la prensa.
Baja la palanca de la prensa lentamente para dimensionar el cartucho.
Retira el cartucho dimensionado y verifica su medida.
Utiliza el die para asentar proyectiles siguiendo las instrucciones del fabricante.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplaza cualquier componente dañado antes de continuar con el uso.

Instrucciones de Eliminación



Los dies y componentes de recarga deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales para
materiales peligrosos.
Consulta a las autoridades locales sobre los métodos de eliminación adecuados.
Nunca arrojes los dies o componentes en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta a tu proveedor o al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del juego de dies Hornady
Custom Grade. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que tu seguridad es lo más
importante.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc Hornady Custom Grade do ładowania amunicji. Prosimy o zapoznanie się z
poniższą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczne użytkowanie tego produktu. Zestaw
ten został zaprojektowany z myślą o precyzyjnym ładowaniu amunicji kal. 338 Lapua Magnum.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o przestrzeganie następujących zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny narzędzi i akcesoriów.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych elementów zestawu.
Informuj się o aktualnych wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Podczas korzystania z zestawu matryc Hornady Custom Grade, należy przestrzegać następujących środków
ostrożności:

Upewnij się, że masz odpowiednie doświadczenie w ładowaniu amunicji.
Pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Zawsze trzymaj ręce z dala od obszaru roboczego podczas wprowadzania lub usuwania pocisków.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użycia i konserwacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby poprawnie zainstalować i używać zestawu, wykonaj poniższe kroki:

Instalacja:

Zamocuj matrycę w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest dobrze dokręcona i stabilna.

Użytkowanie:

Użyj matrycy do pełnego rozmiaru, aby uformować łuski do odpowiednich wymiarów.
Następnie użyj matrycy do osadzania pocisków, aby bezpiecznie umieścić pociski w łuskach.
Regularnie sprawdzaj, czy matryce są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw matryc Hornady Custom Grade powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów. Oto kilka ogólnych wskazówek:

Nie wyrzucaj zestawu do zwykłych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są usunięte w sposób bezpieczny i zgodny z przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE, który może udzielić dodatkowych informacji na temat produktu.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy bezpiecznego użytkowania zestawu matryc Hornady
Custom Grade.
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Säkerhetsinstruktioner för CUSTOM GRADE RIFLE
FULL LENGTH DIE SETS HORNADY 338 LAPUA
MAGNUM FULL LENGTH DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt Hornady Custom Grade 2Dieset för omladdning av ammunition. Denna produkt är utformad för att
ge noggrannhet och hållbarhet vid omladdning av 338 Lapua Magnum patroner. Vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och organiserat för att undvika olyckor.
Använd endast rekommenderade komponenter och tillbehör för omladdning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Kontrollera att alla verktyg och maskiner är i gott skick innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dieset

Montera fullängds storleksdie i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera diehöjden så att den passar din press och ammunitionstyp.
Montera kulinsättningsdie på samma sätt.

Användning av dieset

Kontrollera att pressen är korrekt inställd och säker.
Fyll hylsor med lämplig krut och sätt i projektilet med kulinsättningsdie.
Följ noggrant alla säkerhetsåtgärder och riktlinjer för omladdning.

Underhåll av dieset

Rengör dieset regelbundet för att förhindra korrosion och uppbyggnad av skräp.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kassera oanvändbara eller skadade delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala miljölagar.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.

Tack för att du väljer Hornady Custom Grade 2Dieset. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en
säker och effektiv omladdningsupplevelse.
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Návod k bezpečnému používání sady Hornady
Custom Grade Rifle Full Length Die Sets

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání sady Hornady Custom Grade Rifle Full Length
Die Sets pro náboj 338 Lapua Magnum. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky
Evropské unie na ochranu spotřebitelů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny instrukce a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečí přestaňte výrobek používat a informujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s výrobkem.
Zajistěte, aby byl výrobek používán v dobře osvětleném a ventilovaném prostoru.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Ujistěte se, že jsou všechny součásti správně nainstalovány před použitím.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné součásti.
Nainstalujte die pro plné velikosti do vašeho přebíjecího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že die je správně utaženo a zajištěno.
Nainstalujte die pro sezení projektilu podle pokynů výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou žádné známky opotřebení.
Při přebíjení nábojů dodržujte doporučené postupy a bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že výrobek již není použitelný, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek opravovat, pokud je poškozený.
Zajistěte, aby byl výrobek zlikvidován způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo prohlášení o nebezpečných produktech, kontaktujte
příslušné orgány nebo navštivte platformu Safety Gate Evropské unie pro aktuální informace o výzvách k stažení
výrobků.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání sady Hornady Custom Grade Rifle Full Length Die Sets. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.


